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Jeremiah 17:14

[Front Side]

“Heal me, O LORD, and | shall be healed,;
save me and | shall be saved, for you are my ptase. 17:14)
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re-fa-ei'-nee - Adonai - ve-ei-ra-fei
ho-shee-ei'-nee - ve-ee-va-shei'-ah - kee - te-hee:la-tee - a'-tah

[Back Side]

Heal me, 0 LORD

God is calledddonai Rophekha (829 ™), the LORD of your healing...

“Heal me, O LORD,
and | shall be healed:

.'. save me and | shall be saved
- for you are my praise.”

- Jeremiah 17:14
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Jeremiah 17:14

Hebrew Analysis:

Heal me O Lord and | shall be healed...
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"Heal me, O LORD, and I shall be healed, save me
and I shall be saved; for you are my praise." (Jer. 17:14)
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